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MEGJELENIK MINDEN SZERDÁN ÉS SZOMBATON.

Tessék tudomásul venni.
Sajnáljuk. hogy tisztolt olvasóink figyol- 

niót isin'ót ol,V Dgyre vagyunk kényszerítve fel-] 
liiviii mely társadnlinnnk szomorú állapotáról 
tmms'kodva. egyesegyodül terünket és időnket rn- 
linlia el most, midőn a közügy terén való l'elesszámu 
i' . mlők végzését kívánná a minden tekintetben el

nyomott polgárság érdeke!
j|jt mondunk, polgárság érdeke? Hiszen 

., tények brutális fejlődése egekbe kiáltó szó
iul gyanánt, sivilják l'ülünkbo. begy: polgár,: 
fizess.' hallgass, mert neked nem szabad érde
kednek lenni akkor, midőn n társadalom, poli
tikai liennapbrudilák és szellemi eimuncliok által 
Imldogiltntik, egyes emberek .javára, előnyére.

Polgár. iparos. kereskedő, kisbirtokos, ne
ked csak fizetni, de szólni nem szabad, noha 
minderre jogodat törvények szentsége biztosít
ják is. Csuk fizess polgár, tűrj és hallgass, 
a. , ! a szó egyesek privilégiuma s a hamis köz
vélemény. mit nyakadba ziiditnnak. az ofllriosns 
dadák nyafogó hangja, nem pedig a független 
hírlapok — sok emberre kellemetlen — érezes 
szózata!

Tudd Illeg polgár, hogy ügyeid vezetése 
titok, miről a" fiítyolt egyedül a bérenezlapok- 
nak szabad lelelihenteni. nehogy szemeidből kö
nyök faesarodjanak u corruptio és álliazafiság 
tetteinek láttára.

El tehát a világosság szövőtűnkével az Ili
ből akkor. midőn eunucíiok liada készíti a 
talajt a terrorizátió iszapos hullámainak aka
dálytalan liőmpőlygésére. El kell némitanl a 
szabad szót polgáraink ajkán, hogy annál hang
zatosabban tomboljon az ennueliiáltak vandál 
nyelve. El kell némitani azon ajkat, melyről 
helm-korba a szabiid gondolkozás és független
ség. vitamint a munka nemesitő volta és a 
polgári erények diadala hangzóit: mert mindez 
útját állja a hatalom zsámolyára kapaszkodó 
kétknlarsos hadnak. El kell 'tehát nyomni a 

polgárság jogaiért küzdő közeget: hogy a sza

luid emberek hullái felett tort üthessenek a tár
sadalom éhező hollói; el kell nyomni azon la
pot, mely szólni mer, nyíltan, férfiasán, hir
detve. hogy Pápán is van független, saját lá
bán járni tudó polgárság; igy hangzik a jel
szó, mely szerény lapunk erőszakos elnyomását 
i'zélzó ember ajkáról már hónapok óta hangzik.

A „Magyar Vidék": korlát, akadály, mely 
n migyravágyás gőgös önhittségének útjában 
állva, meghiúsítja egyesek által a .jövő iránt 
táplált édes reményeket, mely remények a pol
gári függetlenség arcznlcsapásiímik. az emberi 
jogok kijátszásának érvényesítését jelentik.

Ennek tulajdonítható azon alattomos heez, 
azon intrigáló perpatvar, mejyet lapunk ellen a 
coulissák mögött űznek és mely üzelmek, mint 
mocsárból a lidórez ingadozó fénye, fol-fellob- 
bannak itt is ott is. hogy liüzhödt leholletével 
ismételve megpróbálja erejét azon ügy eltiprá-1 
sárnál, mely ellen ez ideig liasztalun volt min
den Ibiidorkodás. áskálódás,.. hazugság, rágalom, 
cselszövóny és ijesztgetés.

A dovecseri február 19-én végrehajtott 
hőstett csak etapé akart lei)ni‘'ez elnvomás te
rén: a felír. lS-i éjjeli giiiíizdálkodiis előjátéka 

I volt az egésznek, de egyszersmind előjele an

nak. amit várhatunk az i'sejben..taj majd a füg
getlen szó nyilvániilásánal| kőíRe jfiegszlín- 

nék lenni. y £
Hej. ez esetben virági'ziyi a pofozkodás, 

a vizbedohás. a koresnmablak s tükör bedoliá- 
lása és . . . elég jelzeni, hiszen a közerkölcsi- 
ség és törvény ilyeténi kijátszása február 19-i 
hassa, kozákság után többé nem fog előfordul
hatni anélkül, hogy a józan társadalom ítélő
széke elé ne ezitáitatnék az éjek bőse!

Mi azon hitben vagyunk, hogy Pápán van 
valami, mii nagyúri kegymosoly és ablakon ki
dobott pénzen megvenni nem lehet s ez a pol
gári becsület és erény, melynélfogva ki lesz kö
zösítve a hamis esküi tett ember még az eset
ben is. — n társadalom kebeléből — ha an
nak sikerült magát kimosni: és nagyim háta

mögé biijni : mit kérünk az .ellentáborban annál 
is inkább szives tudomásul venni, mert jövőben 
a hermaphroilita számára kissé érezhetőbbé fon
juk az — ostort.

VÁLASZ
Lóskay Miklós főmérnök úrnak.’)

A „Pápai Lapok1’ 10. számában hozzám in
tézett nyílt levelét nem hagyhatom válasz nél
kül, mert nézeteit, melyeket e levélben kifejt. — 

isehogysom oszthatom.
Azon észrevételére, lmgy daczára nyilvá

nosan tett kijelentésemnek, ön tisztelt" Barátom 
bennem csak a nyngoti vasút társulatának oknél- 
kül aggódó mérnökét, nem pedig "a privát érde
keltet látta, — szabadjon megjegyeznem, hogy 
ón sem önnek sem másnak nem adtain jogot ar
ra. hogy szilvámban kételkedjék. — Hogy saját 
érdekemet jól fogom e fel? azt a következés 
fogja megmutatni, — mint azt is, hogy erélyes 
síkra szállásom (mint levelében t. barátom mond
ja) jogosult volt-e. vagy nem.

Ezek után is fenntartva tett kijelentésemet, 
hogy ezen ügyben csak mint privát ember műkö
döm — áttérek t. Barátom nyílt levelére. — 
Az építési költségekre csuk azon egy megjegy- 

i zésem van, hogy annak maximumát a reményel- 
liető jövedelem után kellett volna megha
tározni. .....

A személy-forgalomra nézve — inig a 
magyar hivatalos helynévtárból vett adataim 

i ellenében hiteles és hivatalos adatokat nem látok, 
meg kell maradnom, az előbb említett és általam 

i használt adatoknál s az ezekből kivett 67 ezer 
lakosnál —ez a 67 ezer lakos, a vonal hosszá
ban mindkét oldalon 1! 2 mértföld széles terü
leten lakván, apraját nagyját a mai sanyarú 
viszonyok között évenkint háromszor megutaz-

) Kózüljük a derék szakfórti e nagyi!rtlekü nyilatkoza- 
tiil. hogy a tárgy minden oldalról meg legyen világítva. A 
t. közönség ismeri a két vasuttervvel szemközt elfoglalt ha
tározott állásunkat. Szerk.
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Rajz a párisi életből.

A '.ól eredetiből fordította: BÁNIT JÁNOS

I.
A hatodik emeleten.

A reggeli nap (elbukik a láthatáron s elűzi a 
xetelséo-et ,’.s a ködöt; sugarai behatnak a házakba, 
ininlha jelenteni akarnák, hogy már eleget aludtak. 
A legtöbb ablakon meglátszik, hogy azok mögött 
még alusznak.

Most megnyílik egy ablak. Ott, a limtlevard 
,r línfw egyik házának hatodik emeletén. Vájjon 
kicsoda kelt föl olt olyan korán? Ninette, a kis kn- 
l»l"’»imiló, ki ott egy hét óta lakik.

Ki nz n Ninette?
Ap.illan, anyátlan leány, kinek egész gnzdasá- 

k'id .i" szive, tizenhétévé.. kora, rózsás nraz, fekete 
Mei s ártatlanságot és értelmet kifejező szemei 
képezik.

Ninette egyedül lakik, mert egyedül és elhn- 
gyatvn áll a világon. Egy lény som szereti, hacsak

j nem szeretik azok a verebek, melyek ablaka fölött 
n csatornában laknak.

De még csak kevés ideje, hogy olyan elha
gyatott; niég csuk két hete, hogy édes atyja hulla

iját kikisérte a temetőbe.
Ninette atyja asztalos volt, de n nyavalya 

I megfosztotta erejétől, agy hogy az utolsó éveket 
tétlenül töltötte: de azért sohasem szemedéit szük
séget. mert Ninette njjai b.inmlalos ügyességgel dol
gozlak. s mivel szép és jó munkát állított elő, min
dég volt elég foglalkozása.

Atyja halála után ódáméul lakni, ahol most 
'vele találkozunk, ama hatodik emeleti szobácskába. 
A lakbér csekély, de a főok, amelyért oda fölment, 
az, hogy ablakából oda lát ki a temetőre s azon zöl- 

' dűlő hantra, mely alatt atyja nyugszik.
A szeptemberi regg enyhe, s egy szelíd szel- 

I lőnek a furatain csókolja Ninette nrezát, mialatt az 
i ablakot nyitja. Arczai bíbora versenyez a reggeli 
pírral, s akárhányon. ha választaniuk kellene — 
inkább választanák Ninette szemei sugarait, mint a

! napéit.
Ninette kinéz, tekintete n temetőre van írd-

i nvozva.
Letérdel, s dagadozó ajkain gyenge mozgás 

| látszik. Iteggeli imáját röhögi el, s föltekint a kék 
I éghez oly tekintetekkel, mintha ott látná kedveseit, 

i kik őt egyedül hagyták e földön.

Ottkinn a fedélen a csatornán valami csiripel, 
s ez a csiripelés úgy hangzik, mintha valakit az ab
lakhoz hívna.

Ninette feleszmél gondolkodásából s szende 
mosoly játszsza körül ajkait. r Verebeim eledelt kér
nek*.  mondja, odamegy a szekrényhez s elővesz egy 
darab kenyeret. Aztán odalép az ablakhoz s a ve
rebek isiripelése még hevesebb. Úgy ugrálnak és 
repdesiiek azok a madarak, mintha ezáltal jó reg
gelt akarnának kívánni. A legszemtelenebbek egyike 
Ninette kezére szállt, s úgy csipegette a kein eret.

Egy egész verébcsalád az: apa, anya s a link 
egész serege. Midőn Ninette első reggel nyitotta ki 
ablakát, felfedezte őket, kenyeret adott nekik, s az
óta áll az ismeretség, mely napról napra bizalma
sabb lett. Az. amelyik a társaság élén oly hetykén 
ugrál, az az apa, — ama karcsú az anya, az pedig, 
amelyik Ninette kezére szállt, egy szemtelen és me
rész ifjú.

Vége a kenyérnek, a verebek jóllaktak. Az a 
hetyke ide-odaugrál néhányszor, aztán leröpül a 
houlevard egyik kertjébe. Az egész család követi 
anélkül, hogy a háladatosság legkisebb jelét is nyil
vánították volna.

„Háladatlan kis állatok*  — mondja Ninette s 
fenyegeti ujjával. .De nem, ők elég íiáladatosak, 

ha elégedetteknek mutatják magukat, s örömtől csi- 
ripilnek, mert jóllaktak.’



tatul papiroson és közköltségen — igen — (le 
a valóságban aligha lehet.

Az ön vonalán az utasoknak legalább fele 
csali Tapolczátrtl ltevecserig utazik, egy negyede 
Devecsertöl Pápáig és ugyan annyi Tapolcaitól 

Keszthelyig.
Átmeneti személyforgalomra azt hiszem t. 

barátom maga sem számit eszerint, elég az egy- 
szeii át a vonal felén az utasok fele részere es 
egy út a vonal ' 4 részén az utasok másik fele 
részére. De ha úgy volna is mint ön mondja 
t. Barátom, akkor is lel annyira tehető a személy
forgalomból várható eredmény t. i. 112 ezer 
forint holvett 56 ezer forintra.

A n'ii viszonyainkat nem lehet az arad- 
kőrösvölgyi vasút viszonyaival teljesen párhu
zamba hózni. — mert az egy dúsgazdag vidék, 
mig a mi vidékünk középszerűnek nevezhető 
csak, termékenység és a lakosok gazdasága - 
tekintetében. — Hogy én más szemmel nézem 
viszonyainkat, unnak oka talán az, hogy 10 év 
óta itthon vagyok, és igy hiszem mindenki ter
mészetesnek fogja találni, hogy én önnek t. Ba
rátom vérmes reményeit nem osztom. Buross 
Béni igazgatót tisztelem és kijelentem, lmgy ér
demeire nézve t, Barátom nézetét teljesen osz
tom, a minthogy némely adatát a szükséges 
módositással használtam is saját tervezetemnél.

Steiner Antal építész úrnak nagy szorga
lommal összegyűjtött adataira nézve újra kije
lentem, hogy azok ma már nem alkalmazhatók.

A magy. nyngoti vasút 1878. évben kimu
tatott áruforgalmi adatok 82', 2 millió vámmázsa 
mértföld hitelességet elismerve, szabadjon az 
ebből t. Barátom által vont következtetés hely
telenségét kimutatni.

Mert ugyanazon kimutatásban a Kegyed 
által felhozott tétel után következő második adat 
szerint minden mázsa teher 100 kilométer utat 
tett meg átlag, az ön egész vonala pedig 1)4.824 
kilométert tevén, ha elismeri az egyik tétel 
alkalmazhatóságát, el kell ismerni az abból vont 
következtetéseket is. és igy azt is, hogy arány- 
lagosan véve a teherforgalom által betiltott utat 
a pápai Vonalra nézve is: az közel 22 kilométer 
lenne, t. i. része a magy. nyug, vasútnál 
befutott útnak, vagy is 6 millió vámmázsa mért
föld, — mi megfelel az általam mint maximá
lis teherforgalomnak felvehető 1 millió vámmá
zsának.

Hogy ezen nézetem alapos, könnyen bebi
zonyítható. — A magy. nyug, vasat a körülte 
fekvő vidék termékeit szállítja K. Czell-üyőr,.

a sárosfői erdőkkel. — képes ez t. i. Kápta
lanfa három száz ezer forint, kamatját behozni ? 
— Ezt, hiszem senkisem fogja erősíteni. Vasal
janak tehát fele ti mértföld, nagyon csekély 
jövedelmet Ígérő, az itt mutatkozó hiányt a 

K. Czell-Szombathely, Becs vagy Grácz és K. fennmaradó 6 és 2 mértföldnek kellene helyre 
t'zell-Budapesti irányban. — és igy vonalainak pótolni, és az ön által kilátásba helyezett lés3/, 
husszusága által az aránylag csekély telier-for- millió mázsára felvett kiviteli áruk két harma- 
galum mellett a vámmázsa mértföldre reducált (Iának legalább is e vidéken kell lenni, 
forgalmának okvetlen nagyobbnak kell lenni. Ebből az következik, lmgy a tervbe vett 
mint a jelen tervezetnél — mert ezen vonal vasút súlypontja Zalamegyében fekszik t. r

főforgalma a tapolczu-devecseri ti mértföldön lenne 
s igy a leghosszabb ut, n mii u teherforgulmn 
nagy része" 3 , tői % részig befutna csuk hat 

mértföldre vehető fel.
Nézetünk tellát alibim különbözik, lmgy ón 

líllitoni a teli szomorít tapasztalatok nyomán, 
hogv a pápn-deveesori vonni az ön által kilá
tásba helyezett 346 ezer forint évi jövedelmet 
nem képes behozni s o h a, s e ni ni i k ö r II I- 
m é n y e k k ö z ö t t s legjobb esetben is 
csak 120-tól 150 ezer forint jövedelmet fog
hozni.

Ebből pedig egyszerűen az következik, 
lmgy az ön állal javasolt módon és befekte
téssel ki nem építhető.

Most áttérek tisztelt Barátom levelének 
végsoraiban adott jó tanáét :a.

Azt hiszem t. Barátom rosszul van infor
málva, mert máskép nem adna nekem ily taná
csot, ki fiz óv óta tanulmányoztam o kérdést és ki a 
limit, év október havában minden felszóllitás nél
kül önmagam e vonal eszméjét njra íímgpenditém; 
azt hiszem, lmgy ezzel félremagyarázlialliniul 
liehizonyitottani, lmgy a vicinális vasutak fontos
ságát. elkerillhetlen szükségességét, nemcsak 
feibirom fogni, sőt ugy hiszem azt is. hogy 
önérdek nélkül igyekszem szerény tapasztalata
immal Imzzá járulni ahhoz, lmgy Zalamegye 
egyik legszebb részében a biztos közlekedési
eszköz mielőbb és lehetőleg ezélszeriien. a vidék 
valódi érdekeinek megfelelőleg létesíthessék. — 
Igazat adok önnek s kimondolt nézetének, mert 
én is hullatom intő szavamat olt hol az illetők 
érdekeit jobban megérteni vélem mint maguk.

Még pár szót. — Ön azt mondja, hogy
ki akadályozhatna egy vidéket ha önerejéből, az 
ország terheltetése nélkül akar magának egy 
czélszertt vasutat építeni? — Ebben is igaza 
van — senki: csakhogy nézetem szerint
az ön vonala a czélszertt elnevezést éppen nem 
igényelheti meg; — az okok következők:

1) Mert a Pápa és Devecser közötti 3 
mértföld hosszú vonal mentén levő birtokok — 
csekély kivétellel erdő és kevésbé termékeny 
földekből állván, — ötszáz ezer forint építési 
töke, kamatait behozni nem fogják.

2) Devecsertől Sümegig vonuló 2 V, mért
föld hossza vonalon nincs más mint Káptalanfa

[Sümeg és Tapolcait vidéke képezi azt. és i«y 
nagyon természetes, lmgy a vonni irányának s 
olyannak kell lenni mely ezen vidék fői
kének megfelel.

Hogy ezen vidék forgalmi érdokét meg. 
Ítélhessük, szükséges a kereskedelem jelenlegi 
irányát ösinoniüiik. — Zalaniogyénok ezen ré
sze bort, fát, követ, meszel és csekély gabonát 
termel. — a fő kiviteli csikk a bor, hová vi
szik azt ? — Stájerországba és Bécs-Ujhely
vidékére. Vas-, Soprony-, Mosony- és Győr- 
megyébe, a legnagyobb részt azonban a stiiiai 
kereskedők viszik el. — Sümeg vidékének ga
bonaterményei szinte Stiriába mennek.

! Czélszerflnek tehát csuk azon vonal mord
ható, mely a kitűzött czólt, Sümegnek a nyu- 
got.i vasnttal való összeköttetését, a lehető rö
vid, olcsó és jó conjiinktiirákat Ígérő irányban 
létesíti, — a folhozottak nyomán tehát oly 

I irányban, mely a Stájer felé gravitáló kereske
delem irányát legjobban megközelíti.

Az ön vonala Tapolcán, Devecser, Boha 
S és % mértföld, az én vonalam Tapolcán, 
•lánosháza. Buba 6 mértföld, — tehát 2 és 3 , 

I mértföld kerülőt kellene az összes forgalom leg
nagyobb részének tenni, ha Devecser felé vite
tik a vonni.

Nézzük már most a kevésbé fontos iránit 
Győr feló — azért mondom kevésbé font -s, 
mert az csekélyebb jelentőségű forgalmat kéj vi
sel az ön vonalán és tarifákkal megszorítható 
forgalmat, volna - a siimeg-boba-jánosház-pá- 
pai a süineg-devecser-pápaival szemben csak egy 
mértfölddel hosszabb, a kérdés tehát Pápára 
nézve röviden összefoglalható ebben :

Igazolt-e egy mértföld kerülő végett egy 
oly vasnttal szemben, mint a boba-jánosli- 
sílmeg-fapolcza-keszthelyi tervezet, melynek i r- 
galma és igy jövedelmezősége is biztos és a 
szomszédos vasat táplálására legjobban alkal
mas. egy ezen vonalnál három mértfölddol hosz- 
sznhb és legalább 601),000 írttal több befekte
tést igénylő vonalat építeni — azt erőszakolt 
kerülőkkel oly helyeken vezetni, melyek sm 
terményeik, sem más tekintetekből ezen irányt 
nem igazolhatják, — vagy pedig hozzájárulni 
egy Pápára nézve épen oly előnyöket nyújtóén 
biztos jövedelmet Ígérő vonal kiépítéséhez, — 
t. i. pártolni a boba-jánosház-sümeg-tapolcza- 
kesztbolyi vasat tervezetét.

Hogy én Pápa jelentőségét elismerem s 
hogy kívánatosnak tartom, hogy a pápai keres
kedés Zalamegyére is kiterjedjen, bizonyítja az 
általam tervezett vonal, melynek Mihályfa, Gó- 
gánl'u és Sz.-Grólh vidéke minih’iiesi'tre nyere
ség lenne Pápára nézve; tekintve azon köríil- 
ményt. hogy Kovácsi. Kúp és Noszlop keres
kedése vasat nélkül is megmarad Pápa részín'.

Végre még pár szót tisztelt, Barátomhoz:

Most Ninette elkészíti kis reggelijét, s miután 
azt elköltötte, előveszi nninkaj.it, egy kis szürke 
kalapot vadrózsabimbókkal díszítve. Majdnem ké z 
már, s hogy jobban megláthassa, vájjon jól fog-e 
illeni, Ninette fejére teszi s a tükör elé lép. A ko
kéit kalap még jobb kedvbe hozza Ninettet, s a tü
körből mosolygó arcz int feléje.

De a mosoly csakhamar eltűnik, s egy halk 
sóhajjal leveszi Ninette fejéről a kalapot. Ennek az 
a rendeltetése, lmgy másnak a lejét ékítse, nem 
az övét; reá nézve nagyon is drága volna, aztán 
többi toilettejéhez sem illenék.

Nem mintha talán valami nagyon is szegénye
sen öltözködnék Ninette. Nem, ruhája elég csinos, 
de luxust soha sem űzhetett, erre nem voltak esz
közei. Viselete egyszerű, de ama tinóm Ízléssel ké
szült, mely a párisi nőket jellemzi, lia az ember 
Nillettét látja, azt tartja, hogy más ruhában nem is 
akarná látni. A fekete ruha, a gyöngygyei hímzett 
kabát, a fehér gallér és a nyakkendőcsokor olyan 
csinosak, olyan tetszők. Kalapot nem visel, mint 
ahogy nem viseli a párisi munkásnők nagy része. A 
dús, fekete haj egyedüli fejéke, s a legzordabb hi
degben betakarja fejét egy nemével a fejkötőnek.

Ninette gyenge oldala az, hogy, mint, a leg
több nő, szereti a luxust és sokszor álmodozik ar
ról, hogy meg kell jönni az időnek, amidőn saját' 
kalapját fogja feldíszíteni toliakkal és virágokkal.

Délfelé Ninette dobozba teszi a kalapot, ka
bátot húz, lmgy a boltba menjen. Kis kézitáskájá
val karján, kezében a kalapdoboz, elsiet a boulevar- 
don a Luxembourg-park mellett le St. Michelbe, 
hol az a divatárus lakik, kinek ő dolgozik.

Innen erősebb pénzkészlettel visszatér, útköz
ben egyetniást bevásárol a háztartáshoz. Szobácská
jába lépve, csodálkozva megáll az ajtóban, mert fö
lötte kellemes virágillat ömlik feléje. Körülnéz, s 

. csodálkozása fokozódik, midőn az ablakdeszkán egy 
ibolyacsokrot megpillant.

Ninette reszketett, mert nem volt képes ma
gának megmagyarázni, hogy hogyan kerültek oda 
azok a virágok. Az ajtó zárva volt, a kulcsot ma
gával vitte zsebjében, s igy az ajtón nem jöhetett 
be senki. Igaz, lmgy az ablak nyitva maradt, de a 
fedél olyan meredek, hogy azon sem közeledhetett, 
emberi lény. Honnan származhattak e virágok?

Ninette kezébe veszi a mystikus bokrétát, s 
egy ideig gondolkodott, vájjon ledobja-e a virágo
kat az utczára, vagy megtartsa? Hisz oly édesde- 
den illatoznak, aztán olyan frisek, hogy Ninette 
nem állhatott ellent a kisértetnek, hogy azokat ne 
tegye egy pohár friss vízbe. Hisz abban semmi rósz 
sem lehetett, ha a virágokat megtartja, hisz Ninette 
azt is hihette, lmgy a virágok az égről jöttek le, 
— pedig minden, ami fölülről jön, jó!

(Folyt, köv.)

Hansen tanár és delejezési előadásai 
Becsben.

Furcsa emberek ezek a jó bécsiek ! Tömege
sen tódulnak a híres delejező. Hansen tanár előadá
saira; apraja, nagyja, feríi.ik s nők lázas izgat .dó
ságtól hajtva, kínálkoznak Hansen mutatványaihoz, 
„médiumokul*  s végre, ha valamely prodmtió 
nem sikerül, eszeveszetten pisszegnek, zavarognak, 
tombolnak és a tudós tanár ural halálos i.éim.ba 
ejtik; de másnap ismét zsúfolásig töltik m-. a szín
háztermet, lmgy újra előidézzék a tegnapi jelenete
ket. A bécsi rendőrség minden előadáson számoson 
van képviselve; minden zúgban felállított közegei 
lesve lesik, kit csíphetnek el. Leginkább a .médiu
mokat" vagyis azon egyéneket szokták elfogni, kik 
a mutatványokat önmagokon engedik végeztetni; 
ezeket aztán kihallgatják, tartatják amennyire i ak 
lehet, azonban nem tudják a Jermészeí fölöl ti tudo- 
máns*-ról  kisütni, váljon valóban természeti erőkön 
alapuló valóság-e, vagy csak ügyes fogások s rend
kívüli gyakorlottság által elért szemfényvesztő csa
lás-e az egész?

De lássuk közelebbről, ki az a Hansen tanár 
és miben állnak hol sikerülő, Ind csütörtököt mondó 
delejezési mutatványai?

Egy tekintélyes bécsi lap tározójában*)  erre 
nézve következőket olvashatjuk: a legközelebb lel-dil 
napokban Becs városának nevezetes vendége érkezett 
a dán delejező Hansen tanárban. Mondhatom, hogy

•) „Neue freie Presae- 1880. febr, 6-ik száma.

nninkaj.it


amint áll, hogy nekünk szélesebb látkOrrel 
|.,.|| bírni ii közlekedési eszközük fontossága 
tekintetűből, — ép ngy áll az is, hogy n nagy 
közönség, mely bennünk hízva, egy ily tetemes 
ü'hizálilozattal .járó vállalatot létrehoz, niegko-

Illeti, hogy érdekét jól képviseljük és hogy 
,lz osszes érdekeltség igényeit tartsuk szem 
előtt, nem pedig egyesekét.

Ezek után bezárom szerény sornimiit. azo
kat. minden elfogulatlan és részrelmjhitlmi be
cses figyelmébe ajánlva.

Gaal Ödön.

ítéljen a közönség!
Mióta a ,.Magyar Vidék" napvilágot látott, 

minden lépten-nyomon irigységszíllte (lldozé-l 
seknek volt kitéve, mivel véleményét mindig' 
szabadon nyilvánította, a korrnptiót kiméletle-j 
iidl ostorozta és fogja ezentúl is ostorozni. Ott. 
Imi a közjó előmozdításáról van szó, nem egyesi 
emberek szeszélye, hanem legjobb meggyőződé
sünk szerint eljárva, kizárólagosan a közjót, 

polgárság érdekeit tartjuk szem előtt.
Niilt l'ellépéstlnk a bérenezlapok és azok pro-1 
lektorainak természetesen nem volt Ínyére. No 
de arra mi nem hederitetttlnk. Annál kevésbbé, 
a nagy közönség, mely független, önálló irá-1 
nyilukat mindinkább becsülni ismerte, mit csakis] 
rimák köszönhetünk, hogy bátorságunkat nem 
vesztettük el. a megkezdett ösvényen halad
tunk. Szem előtt tartva nagy Széchenyink sza
vait: „Csak az veszt el mindent, ki elveszti i 
biilorságiit" — nekünk a folytonos áskiílódás 
erőinket csak fokozta: erőre gyűltünk ott, hol [ 
vizenyős henmiphroditák és a politikai enmi-í 
clwk passástól együtt végkép elgyengítitek volna.
A közjóért való küzdelmünkben mindig az igaz-1 
ságért, közjóért, — nem mint, fájdalom, nap- | 
jainkban szokás önhaszonért — küzdöttünk és 
küzdünk.

Mi azoktól, kiktől mint a közügy harczo- j 
sai valamit követeltünk, csak azt követeltük. | 
ami jogos és méltányos is. Követeltük továbbá, 
másoktól is, hogy irányunkban méltányosak le-I 
gyének, de különösen azoktól, kiknek ember-1 
talon dolgait opportnnitási szempontból el-j 
hallgattuk, kiknek ipialifikálliatlan sülyedtségtl- 
ket olvasóink iránti kíméletből, de különösen a 
kiizerkölcsiség érdekében nem szellőztettük, hogy i 
irányunkban méltányosak legyenek.

Ámde vannak emberek, kiknek veszteni-! 
valójuk nincs, kik a lovagiasság szabályaival 
már rég leszámoltak és ezeknél létezik egy va
lami. minek segélyével még mindig a társadal
mat megmételyezik, t. i. az intrigua. És ezen 
intrigm'mak itt-ott sikerül a dupirozás is. Csak! 
ilyen dl'ipirozás következménye lehet Kiss! 
L á s z 1 ó ur azon eljárása, mely szerint tu-1

dósitónk a Devecserben tartott bizottsági gyű
lésről szóló tudósítás helyett csak alábbi leve
let küldhette. Mi K. urat mindig nagyra be
csültük, nem hittűk, hogy képes lesz jó hirne- 
vét kicsinyes dolgok miatt koczkáztatni, nem 
bili fik. hogy intrigua vili K. urnái annyit lehet 
elérni, hogy magánérdekek kedvéért képes a köz
érdekei feláldozni! — Devecseri tudósitónk K. 
ur eljárása miatt méltán feljajdulván. követke
zőket írja:

A monopolizált lap és még valami.
Mint a „Magyar Vidék*  munkatársa, fel let

tem szólítva mai napon Devecserben tartandó pápa- 
szentgyörgyi vasút gyűléséről tudósítást írni, mit 
nagyon természetesen csak úgy tehetek vala. ha a 
gyűlésen jelen vagyok. — E czélból t. Beck János 
bizottsági tag és helybeli biró urnák bemutattam! 
megbízatásomat, kérve őt. szíveskedne nekem kiesz-' 
közölni, hogy a gyűlésen jelen lehessek. — Erre 
tegnap késő este beállít hozzám a város hajdúja, 
mondván: „Tiszteli a biró ur, legyen szives liohiap' 
a gyűlésre eljönni.*  Eu persze e'meghívásnak, de 
különösen a szerkesztői felhívásnak engedve, a gyű
lésre elmentem.

De a „Magyar Vidék*  gondol és a „Pápai 
Lapok*  rombol.

Elnök ur egy az egész vidéket érdeklő ügy-! 
ben, mint nekem tudtomra adatott, oly kényes dol
gokat vél tárgyalandónak, milyenek a „Magyar Vi
dék*  hasábjain ki nem kürtölhetők. Persze Devecser 
is magyar vidék, tehát neki keményre is lágyra is 
főzhetik a tojást.

De még köszönet, hogy tettleg ki nem dob
ták a tudósítót! No meg aztán talán tudják, akik 
tudják, hogy egy lap tudósítójának bejelentés után 
helye van nemcsak egy bizottsági ülésen, hanem 
„héber” is.

Nem kétlem, hogy a „Pápai Lapokénak nincs 
Ínyére a „Magyar Vidék*;  mégis a bizottság alel- 
nőkétől joggal megvárhattam volna, hogy a vasút 
ügyéről tudósítást hozni, csak megengedi k e g y e 1- 

jmesen a „Magyar Vidékinek is. De meg ez
után Devecserbe hirlapilag hirdetett gyűlést, mely 
hirdetésben, illetőleg meghívásban nem volt kije
lentve, hogy a gyűlés zárt, bizottsági ülés leszen. 
A zárt bizottsági ülésre elég lett volna a bizottsági 

i tagokat külön meghívóval megtisztelni, mikor is nem 
' történik az, hogy a győri püspöki uradalom, a s.-vá- 
sárhelyi közalapítványi, bogdáni, tüskevári, kisjenoi, 
s több más tisztviselők és érdekelt bérlők a gyű
lésről kiutasittatnak, kik directe a gyűlésre jöt- 

| tek ide.
Tutija meg alelnök ur. hogy ezen urak eljárá

sát nem igen dicsérik és tapintatlanságnak tartják, 
mivel uradalmuk szintén érdekelt fél levéli, csakis 
ha jelen lehettek vala, referálhattak volna uraságaik
nak. így pedig méltán mogbotránkoztak. A kiuta
sított urak azt is tudják, hogy volt a gyűlésen oly 

! egyén is, ki nem bizottsági tag (sic!!!)
Pompás manipuláczió!
Bírom a kiutasított tisztviselők és bérlők sza

vát, hogy ama méltánytalan 
mindenütt kárhoztatják.

Devecser, 1880. febr.

eljárást mindenkor s

19. 
Engel Mór.

Mi ezen febr. 19-én kelt levelet limit szá
munkban nem közöltük, be akartuk várni, váj

jon csakugyan „titkos*  volt-e a gyűlés. lm’ a 
.,P. L.“ a titkos gyűlésről tudósítást hozott, csak 
a „Magyar Vidék*  nem! K. ur tehát nem E. 
urat, hanem lapunkat és a nagy közönséget sér
tette meg. mely közönség nem hagyja magára 
erőszakolni a „Pápai Lapok*-at  még Kis ur 
kedvéért sem. még azon esetre sem ha a „Pápai 
Lapok‘‘-at azon „nagy megtiszteltetés érte 
volna*,  hogy a bizottság hivatalos trombitájává 
lett volna. ítélje meg a művelt közönség, váj
jon azon uraknak, kik megakadályozták, hogy 

I tudósítónk a gyűlésen jelen lehessen a méltá
nyosságról és a hírlapirodalom feladatáról és 
mivoltáról egy mákszemnyi fogalmuk van. Mi 
megélünk minden bármi néven nevezendő gyám
ság nélkül, nekünk nem áll semmiféle clique a 
hátunk mögött, mi senki által sem rendeltet
jük el azt, hogy a „Magyar Vidék*-et  járassa, 
mi nem „tolakodunk*  sehol és sehova, nekünk 
egyedüli támaszunk a nép, a művelt középosz
tály. melynek nevében a közvetve ellene elkö
vetett sértés miatti indignationak fentebbi so
rainkban kifejezést adtunk.

Műveljük a népet!
’ ••• ív.

Hogy magyar népünk mennyire süllyed el a 
nyomor, Ínség gyászos örvényébe; továbbá mily 
gyenge lábon áll az őseink által olyannyira tisztelt 
és megtartott erkölcs és religio, s hogy egyátalán 
újabb időben mily nagy mértékben demoralizálta- 
tott arról könnyen meggyőződhetik az, ki hivatalá
nál fogva közte él, vagy körében többször megtor
lóul; és ha már 70—80 év előtt nem volt szükség 
| nélküli azon dörgő intelem, melylyel geniális 
költőnk Berzsenyi Dániel nemzetéhez fordult, s 
mely e nagy szemrehányással kezdődik: „Romlásnak 
indult hajdan erős magyar! nem látod Árpád vére 
miként fajul ? !*  mai nap bizonyára még lelketrá- 
zóbb intésekre volna szükség.

Akárhányszor követtetnek el napjainkban az 
alacsony fokú műveltséggel biró nép által a vad
állatokéhoz hasonlítható szenvedély-ártól indíttatva 
oly velőtrázó tettek, melyek miatt nem csoda, ha 
még csak néhány évtizeddel is ezelőtt a barbárság 
fekete bélyegével jellemvonásolták külföldön a ma
gyar 

az <> 
azok 
veszélybe, 
melyeknek ő rabszolgája ;

népet.
A tudatlan és hozzá még erkölcstelen ember 
tetteiben nem gondol semmit azzal, váljon 
másokat, vagy talán a barátot is nem döntik-e 

hanem csak megy sötét indulatai után, 
ilyetén bűntények, tehát

legtöbbször s legnagyobbrészben a műveletlen bár- 
dolatlanság és a minden finomabb és humánus ér
zést nélkülöző vastag tudatlanság, sötét neveletlen
ség szülte morális alásfllyedettség kifolyásai, Ép 
azért a bűnöst elítélő törvény-teremben is tekintet
tel szoktak lenni itélethozásnál az elítélendőnek 
műveltségi állapotára: midőn a fontos állását minden

ezen ur nemcsak a legérdektelenebb és legkellemet- 
lel"‘bb torfiu kartácsai között, kiket valaha különféle 
országokban látni alkalmam volt, — de egyszer
smind a legkevésbé furfangos és legkevésbé öiifelta- 
k'lo is. Nem tud mértéket tartani: a „delejes lb- 
yadckol*  akószámra pazarolja el és az emberi érte- 

«•.. hatványozott fokú hivőséget tételez fel.
1|-" a sértéssel határos. Az állati delejességnek 

n> nagymenő parodiázását s eltorzítását, szóval kö- 
zonsegrs hohoczkodássá való lealacsonyitását nem 

11 Ih,,|n l^bi még senki sehol, sem Bécsben,
M’in I ari>ban, sem Londonban, de még Nápolyban 
sem, Imi nia már a legutolsó paprika-jancsi-bódé- 

1,1 n b napirenden vannak a delejezési mutatványok. 
t/S ‘W ll‘b'jező a nagyérdemű közönség mulatta- 

■ mi.i a delejezett egyéneket az egyik perezben áhi- 
,* "s<1'1 'nigimádkoztassa, a másik perezben kerin- 
i '• ‘i’iczidtasKon velük. — hogy kényszerítse őket

■ lövetni s ismét felölteni, lmgv nvers krími
in i ' I? '" V’ '"k körte helvett, vagy három széken 

• '^mas.sa eket, mintha' lovon ülnének. ilv
' • ' "Zcllein- es izlésnélküli kísérleteket mégsen- 

einl' i-5'Hl . i* ,n! ’Silk Valison úrtól, Ha már az 
K..-"i. ra l s;"'"lás egy órájára*  megjelenik a Ring- 
z é l- '.V111 , z Akutommal m i n d a z ö I é r-
iél l'-.i't i’11 ,nt ” ruhatárban kalapját és felöltő-: 

’ i'l ' ü letenni az előadás helyiségeiben. —! 
j,,Wn. "^kívánhatjuk, hogy legalább kel- 
s;Iii.i|. i'j i"'sthetikai módon mulattassanak és vidít-' 
'lom 'mi •l!',|.l.l,í,l,ket. Ami a magiietismust mint tu- 
auri'iin . 1 iákkal nagyobb tisztelettel viseltetem 
nvozásáíni c'i1 n irá,lí’ k’k annak komoly tanulmá- 

y • á\al foglalkoztak, semhogy azt párhuzamban

a Hansen-féle bohozati mutatványokkal és szemfény
vesztő fogásokkal, vita tárgyává tegyem. Mihelyt az 
állati delejesség színházi látványos előadásoknak szol
gál czéljául, csak kettős választásunk lehet, t. i. 
vagy hinni a csodákban, vagy csalást sejteni. 
Mert ilynemű komédiázást tudománynak bélyegezni, 
vagy azt „folderithetlen titkos természeti erők*-re  
alapítani, annyi volna, mint a csepürágást és szem
fényvesztést tudománynyá erőszakolni, vagy a nyeg
leséget. a tudás becsületpajzsába burkolni. Olvassuk 

: csak el a mesmerisnius történetét!*)  Epén száz éve 
múlt el, hogy ennek állati-delejes csudáit hirdették 
és produkáltak. Száz meg száz csaló álczáztatott le 
és bűntettetett meg azóta, de a könnyenhivőség és 
gondolkozási heuyeség még mindig diadalmaskodik 
dicsőített századunk felvihígosodottsága és művelt
sége felett.*

Látjuk, hogy az élestollu tárczairó nem tarto
zik épen a magnetismus bámulni. sem Hanseu ta
nár barátjai közé. S ilyen „sceptikusok*  a többi tu
dós s nem tudós, llaiisent-látott bécsiek is. Eebr. 
3-áin tartott előállásán a King-szinházban valóságos 
lázadás volt. A tanárnak kísérletei nem akartak si
kerülni. Mikor az előadás kezdetén nehány intelli
gens személyt mint „alkalmatlant*  visszautasított,

*) Mesincr Fcrencz Antal, (sz. 1731. t 1815) 
előbb becsi, inajil pár si orvos, azt állította, hogy az ember 
bizonyos magasabb erőkkel áll összeköttetésben t‘s ezen né
zetéből indulva ki. egészen uj gyógvtnnt alapított, eleíntén a 
viUttmomiifgot, majd 1772 óta mkaob a deiejoRsdffot hasz
nálva fel a gyógyítási tényezőül; ez az ngynevezett dele
jes gyógymód. Későbben ugyanő a Imidkor vagy som- 
mambulhmus tüneteit is bővebben tanulmányozta. S.

már nagy lett a nyugtalanság. Ekkor az egyik „mé
dium" egy fiatal liczkó, kivel a szemlehnnyás 
kísérleti1 semmikép sem akart sikerülni, feláll s el
kiáltja magát: „Tanár ur,, ön schwindlor, csak a 
próbán hunytam be szemeimet ön kivánatára, de 
azért, hogy későbben leálezázhassam önti*  — A 
többi kísérlet is meghiiisult. Egy vöröshaju ficzkó- 
val a halálmerevségei produkálta, midőn a közön
ség roppant zajongassal kiabálni kezd: „Hisz az 
mindig egy és ugyanazon egyén! Az fizetett médium 
az előbbi előadásokról!*  A produktiók egymásután 
meghiúsultak: a publikum mindig jobban lármázott; 
a tanár mindjobban elvesztő fejét. Végre megszakító 
az előadást azon mentegetődző kijelentéssel, hogy 
lehetetlen naponként sikerűit mutatványokat produ
kálni: a függöny legördült; a nézőközönség percze- 
kig tartó zúgással, felkiáltásokkal s zavargással ha
gyd el a színháztermet. Három cseudzavarót bekí
sértek. Másnap. 4-én ismét volt előadás, melyen a 

! kísérletek pompásan sikerültek és általános tetszést 
arattak. A tanár az előtte való esti előadás meg
hiúsultát azzal indokolta, hogy nem a legjobban 
érezte magát és ennélfogva képtelen volt gondola
tait összpontosítani, ami pedig elkeríilhetlen szüksé
ges a sikerhez: különben nem egyenlő mérvben fo- 

(gékony minden egyén a teendő kísérletre, miután a 
folyamot adó és azt átvevő médiumok között bi
zonyos kölcsönös viszonynak kell léteznie. Kéri a 
közönséget, hogy ez viseltessék irányában azon nyílt 
becsületességgel, mint aminőt Ő is mindig tanúsított 
iránta stb. (Vége köv.)



ügyben a szükséges fegyelmi vizsgálatot elrendel 
vén, mielőtt azonban a viz- at által valami ’.i 
nem dc.íilt nem tartjuk he!, , mk, hogy 
köztiszteletben álló emberek meghurczoltassanak. 
Mig egyrészt a vizsgálatra kiküldött alispántól elvár
juk. liogv legszigorúbban eljárjon es mindazok kik 
esetleg vétkesek bűnhődjenek és azon nyomorult 
népnek, melyei a házról házi a járó adóvégrehajtó 
kíméletlenül zaklat, elégtétel adassék : másrészt 
minden időelőtti izgatást határozottan rosszainak. 
Különben nem ártott volna ha polgármester ur a 
minapi inti rpellatióra valamivel behatóbban vála
szolt volna.

Általános helyeslésben részesült Bárdi .1. 
munkatársunk c lapok II. számában: ..Amit a 
m u n k á s n a k s z án t a k” czimü v ezérezikke. — 
amint erről több, hozzánk érkezett nyilatkozatból s 
azon körülményből is értesülünk, hogy a fővárosban 
megjelenő : „M a g y a r i p 1 r o s o k 1 a p j a” 
egész terjedelmében közölte.

Mint veszprémi levelezőnk írja Veszprémijén 
a tervezett pápa-keszthelyi vasat építése ellen élénk 

; mozgalom van készülőben, minek előjeléül tekint
hető a hivatalos „Veszprém” 8-dik számában foglalt 
vezérczikk. mely ezt mondja, hogy a pápa-keszthelyi 
vasútvonal Veszprém város és környékének végelbu
kásának okozója volna, miért is ..a odrában levő, 
de eddig még nem engedélyezett pápa-keszthelyi 
vasat helyett vagy ezzel egyidejűleg veszprém-b.- 

i lured-lapoleza-keszthelyi vasul építését kívánja ja
vaslatba hozni.”

Veszprém megye közigazgatási bizottsága leg
utolsó gyűlésén elhatároztatott: .Tekintettel arra, 
hogy azon kimutatások, melyeknek alapján az 1879. 
juh 7-én 355 a hozott határozattal a Pápa váro
sának az 1878. év folyamán behajtatlanná vált adó
tartozások és pedig vagyon nélkül elhalálozás czimen 
1521 frt 19 kr. végelszegényedés eziinén Isii Irt 
(55 kr. és ismeretlen helyre elköltözés czimén I 19 I Irt 
2-1 kr. s igy összesen 7557 Irt 38 kr. leírásba hoza
tott. a valósággal ellenkező adatokat tartalmazóknak 
bizonyultak In*,  ezen most részletezett 7557 Irt 
38 kr. adótartozási öszegnek ujabbi előírása elren
deltetik s a kir. adófelügyelőség utasittafik, hogy 
ezen előírást, e gy é n e n k é n I s hely szilién eszközh-ndŐ 
felülvizsgálat és megállapítás utján Pápa r. I. varos 
po Igá rmesterének k ö11 ségére mielőbb foganaI ősitsa. 
Az adóbehajtása sikeres eszközlése végett az adó- 
lelügyelőség felhatalmaztatott. hogy Pápára kincstári 

l végrehajtókat rendeljen.*
A pápai takarékpénztár f. hó 23-án tartotta 

rendes évi közgyűlését. Az igazgatóság állal készí
tett és a felügyelő bizottság altul átvizsgált zárszóin-) 
adás felolvastatott, tudomásul vétetett és az igaz
gatóságnak a felmentés megadatott. Az üzleti ered
mény. tekintve a miiltévi viszonyokat, kedvezőnek 
mondható, amennyiben a részvényesek részvényen- 
kint 12 Irtnyi osztalékot kaptak. A közgyűlés az 
igazgatósáig javaslatára 600 Irtot jótékony czélokra 
szavazott meg. Többi közt a jótékony nőegylet l<>0, 
a tűzoltóegy let 50. az egyes bolyhi li iskolák es többi 
jótékony czélu egyletek kisebb-nagyobb adományban 
fognak részesülni. Az igazgatóság és felügyelő bi
zottság tagjaivá titkos szavazás utján némi eltérés
sel a multéviek választattak meg. Az intézeti szolga 
fizetésfelemelésért folyamodván, Szvoboda Venczel 
azon helyes indítványt tette, hogy a hivaíalsz.olgá-j 
nak lizetésfelcmelés hely ett azon épületben, m< Ívben 
a takarékpénztár van, ingyenlakás adassák, mely in
dítvány el is fogadtatott. Kunte könyvelő ur fizetése, 
50 írttal felemeltetett.

Lapunk mai számából tárgyhalmaz miatt .A 
Vidék*  czimü rovat és több más közérdekű czikk 
kimaradt.

Az isr: iprosok gyámolitó egylete e hó 22-én 
tartotta meg rendkívüli közgyűlését, melyre a tagok 
szép számmal megjelentek. Az elnök bemutatta a 
ministerium által szentesitett alapszabályokat, melyek 
a tagok kivánata folytán leiolvastattak és minden 
tekintet ben jóváhagyatlak.

A .Papa városi és vidéki takarékpénztár
nak lapunk legutóbbi számában ismertetett évi szám
adása a f. hó 22 tartott közgyűlésen felolvastatotf 
és helyesnek találtatott. A részvényeseknek' részvé- 
nyenkínt 5 frt osztalék állapíttatott meg. A vezér
igazgató fizetése 800 frtban állapíttatott meg, azon
kívül a vezérigazgató a nyeremény 3, az igazgató
tanács tagjai pedig 7" ,,-at fogják’évenkint tisztelet
díj fejében kapni. A felügyelőbizottság tagjainak 
száma négy ről háromra redukáltadf. kiknek fizetése 
5(i 50 litban állapíttatott meg.

Balassa-ünnepély. Balassa Zsuzsámul emlékét,
- ki a pápai, debreezeni és fővárosi ref.’ főiskolák 

számára oly nagyszerű adományokat lett jövő hó 
12-en Nyékén (l'ehermegve) fényesen ümmplik meg. | 
Ez alkalommal a helybeli ref. főiskola cuntiisa is 
lerándnl Nyékre, valamint a budapesti ref. flieolo- 
gia hallgatói is.

Utánzásra méltó. Kurtzman Sámuel vdl hely
beli kántor, ki jelenleg a kaposvári izr. hitközség
nél mint modern kántor működik. Kaposvárott 21 
tagból álló dalárdát alakított, mint nekünk onnét 
Írják, múlt hó végén az otthelyi szegények javára

tekintetben teljes mérvben átérző s felfogó védő 
ügyvéd mint enyhítő körülményt kéri td-intetbe 
vonni s betudni az illető szerencsétlen botlónak 
neveletlenségét vagy műveltsége alacsony fokát. Es 
mi abban a meggyőződésben vagyunk (s szeretjük 
hinni: nem tévesen), miszerint a „legnagyobb ma- 
gyar“ Széchenyi István azon ismeretes mondatát, 
hogy : nálunk még az apagyilkosnak is meg kel- 
kelene kegyelmezni, nem csupán és egyedül arra 
irányuló tekintetből hangoztató, hogy : nagyon ke
vesen vagyunk s minden rokon nélkül — idegen 
elemek s jellemek közé ideszigetelve — mi ma
gyarok; hanem a népnek — kivált azon időbeli —, 
szomorú miveltségi állapotát, csekély emelkedett- 
ségü műveltségét s egyáltalán elhanyagolt, rozzant 
lábon álló népnevelés ügyünket érté s kivárni elletni 
általa.

Azonban sehonnai gyávaság és nyomorult két - 
ségbeesettség volna nemzetünket, ilyen szomorú (s 
igaz! minden honfiúi szívben aggodalmat keltő' 
állapotok mellett ma már veszni indultunk vág) 
elpusztultnak hinni. Nem, nemcsak nem szabad 
feladnunk a remény várát s honfiúi fájdalmat szen
velgő bús ál-pathoszszal feljajdulni, hogy : bizony, 
bizony mi is az egykor oly hatalmas Roma sorsára 
jutandunk! (mint ez olyatén papucshősök szájából 
kik bepillantván a történelem könyveibe látták, 
hogy nemzetek, vesznek és nemzetek lesznek, vala
mint egyes emberek és családok is lesznek és vesz
nek — gyakran hallhatjuk): hanem vállvetve s 
egyesült erővel kell törekednünk , hogy az eltűnt, 
vagy csak a költő fehér hollójaként található szép 
erényeinket és tulajdonainkat vissza szerezzük; 
existentiánkat veszélyeztető „megölő betűinket*  mint 
a gyümölcsfán rágódó férget kiirtsuk, mint a tiszta 
búza között burjánzó konkolyt türelemmel felpán- 
czélozott jellemszilárdsággal gyomlálgassuk: né
pünkben a józan szellemű felvilágosodás és köz
műveltség megteremtése áltál!

Békefy (Berkovics) Elek.

Vidéki és helyi hírek.
0 császári királyi Felsége Erzsébet királyné 

védelme alatt álló magyar országos segély zo nőegy
let helybeli fiókegylete elnökségétől lapunk szer
kesztője aláírási ivett vett. Az egylet czélját egy 
alkalommal már ismertettük, lapunk azon olvasói 
kik az egyletbe lépni akarnak szerkeszt ősegünkben 
bármikor aláírhatnak. Tájékozásul az alapszabá
lyoknak a kötelezettségekre vonatkozó paragraphu- 
sáit ide igtatjuk : „Az egylet alapitó. rendes és 
rendkívüli tagokból áll. Alapitó tag lehet min
denki aki az egylet czéljaira legalább is 20 Irtot 
fizet be mint alapítványt. Rendes tag lehet min
den tisztességes nő, a ki arra kötelezi magát, hogy 
6 évig legalább 1 Irtot tizet az egylet pénztárába 
és magára vállalja azon kötelezettséget, hogy a 
mennyiben ezt viszonyai engedik, az egylet felada
tainak teljesítésében tettleg közre fog működni. Ha
sonló kötelezettséggel férfiak is felvétetnek a rendes 
tagok sorába. Rendes tag lehet az is, a ki 
egyszer mindenkorra 10 Irtot fizet az egylet pénz
tárába. Rendkívüli tagja lehet az egyletnek min
denki, — nők. férfiak sőt gyermekek is. ... akik
anélkül, hogy erre hosszabb időre kötelezettséget 
vállalnának, évenkint I Irtot fizetnek az egylet 
pénztárába, vagy az egylet jegyzőségi és pénzkeze
lési teendőiben közreműködnek, vagv orvosi tanács
adással mozdítják elő az egylet működését.“ A 
veres-kereszt segélyzŐ nőegylet igen szép haladást 
tesz országszerte. Kívánatos volna ha városunk 
mintájára vidékünk minden nevezetes községéljen 
alakulnának ily fiókegyletek.

Nyilatkozat. A városban elterjedt hírrel szemben 
az igazság érdekében kötelességemnek ismerem ki
jelenteni. hogy az „Egyetértésben” és utána a többi 
lapokban a városi adóügyben tapasztalt hiányokról 
szóló „comiptio a vidéken" czim alatt megjelent 
közleményt nem én Írtam. Ellenkezőleg én a nyil
vánosságra hozatalt azon módon mint az történt nem 
helyeslem. G-oldberg Jakab.

Városunk tekintélye és hitele utóbbi években 
igen nagy csorbát szenvedett, hogy mi által azt 
hisszük fölösleges bővebben fejtegetni. A szeren
csétlen népbank sorsa még mindnyájunk élénk 
emlékezetében van, Ilire bejárta széles e hazát. Az 
ismert odiosus városi adóügyben nemrég több 
világosságot kértünk, kértük azt nemcsak az állam, 
melyet nézetünk szerint megkárosítani semmi ürügy 
alatt és senki rovására nem szabad hanem vá
rosunk közönsége, jó hírneve, és hitele úgyszintén 
tisztviselőink reputatiója érdekében is. Megyei 
közigazgatási bizottságunk megtette a magáéi, ‘az

I hüug.i rsonyt rendezett. A kereplők nagy tetszést 
:ir: . virágokkal é> l:o zoml-l ;d ellmhnozla||..l-
Bei lyt közel 5bO fit, Átali.ia's ki1.énatra a 
verseny az ottani községi és izr. iskolák javára ma*  
15-én bővített müsorozatlal ismételtetett.' A ham - 
versenyen, mini a „Somogy irjn, Kaposvár közöm 
sége de különösen az izraeliták —- ezer Irtot tett 
le a jótékonyság oltárára!

Mindkét helybeli takarékpénztár legutóbbi 
közgyűlésén elhatározta, hogy a papa-keszthelyi vasat 
időleges költségeinek fedezésére fi Ivett 8000 Irtnyi 
összeghez hozzájárul és igy a régi takarékpénztár 
600, az uj pedig 100 frtot szavazott meg.

Sztanek István vagyonhukott győri fűszer
kereskedő ellen a bejelentési h l áridőt f. é. márcziiis 

I hó 15. 16 és 17-ére tűzte ki a győri királyi tör
vényszék.

Megjelent és beküldetett: Korizmics László 
nyilatkozata a gabnatermelés s növénymiv ölési és 
álattenyésztési kérdések tárgyalásánál a közgazda
sági értekezleten czimü füzet. A rövid idő tartii- 

■ lomra nézve érdekes és gazdaközönségünkre nézve 
nagy fontosságú kérdéseket tárgy aló füzetet t. olva
sóink figyelmébe ajánljuk.

Szerencsétlenség. Tegnap reggel egy paraszt
gazda ökröket hajtott be Pápára, a kálvária feló 
vezető ulon. Midőn szépen az állatok után balla
gott, az egyik ökör egy kutya ugatásától és táma
dásától megriadva, gyors szökéssel visszafordult a 
szegény embert I. llökte és arczára gázolt, 
iszonyatosan eltorzítva. A szerencsétlen az esés
következtében jobb karját is eltörte.

Fehérbor kivitel. A „Kecskemét“ irja: Módi 
János úrnak a schweizi consiilalusiiál történt közbe- 
járásának azon kedvező eredmény lett, hogy Sclnieiz 
részére Kecskéméiről borok vándtattak össze; na 
első szállilm.iny legközelebb mihelyt az illőmet- 
enyliül útnak indittatik. s ha a bor jónak bizo
nyul a min nem kételkedünk bizonzára jelen
tékeny piacunk leend Schvveiz a borra nézve.

Hamis ezüst ferintosok. Pécsben sok hamis 
magyar ezüst forintos kering. A pénzdarabok leg
nagyobb ügyességgel vannak utánozva, ugy lmgy 
csak pengésükről, mely tompább mint az igazveretii 
daraboké, lehet ezektol megkülönböztetni.

Honnét származik a bor fekete törése? Ön
nél származik, ha a bor újonnan épített cementhor
dóban tartatik, vagy ha a bor valamiképen vassal 
(pl. hordóajtóvassal) érintkezik hosszasabban. Ilyen
kor a bor cseriastartalma vegyül a vassal s tinta
szerű csapadék keletkezik, mely sokkal kisebb meny- 
nyisegü, semhogy letudna ülepedni s igy a borbán 
függőben marad. Lehel ily boron segíteni, ha több
ször lefejljíik és gelatinnal gyengén derítjük. Vörös 
bornál a baj nem vehető észre, sőt világos szinti 
vörös borok ily baj után igen szép sötélszint nyer
nek. (G. M.)

Mária Terézia és a káptalan. Egy bécsi lap, 
az osztrák püspökök tiltakozása alkalmából, a kö
vetkező reminisczencziát eleveníti lel. Az ájtatos 
Mária Therezia idejében nem volt parliamont Auszt
riában. Midőn 1760-ben arról volt szó, hogy a 
nagyszebeni és brassói esperességnek. melyek addig 
az esztergomi egyházmegyéhez tartoztak, észszerűen 
az erdélyi püspökséghez csatoltassamik, az eszter
gomi káptalan az érsek nevében, kinek helye akkor 
üresedésben volt, ez ellen tiltakozott. Erre a csá- 
szárnő s kiiály nő sajálkezüleg a következőket reskri- 
hálta: -Has (apilel von (íran kaim protestireu, 
niclit dér Biselmiri dér bin ich!*

Felelős szerkesztő: CSOBANCZY T. 
Laptulajdonos : NOBEL ÁRMIN.

N y i 11 -1 é r.*)
Mádai kávélmzmbán 

következő napi- és hetilapok fél áron kaphatók: 

,H0N.“ .TAGBLATT.- .ÜSTÖKÖS.*  
.BOLOND ISTÓK.’ .HOIISSZHM .IANFi'i." 
.MAGYARORSZÁG ÉS A NAGYVILÁG.' 
.VASÁRNAPI ÚJSÁG.- ,KIKTRIKI.‘ - 

.NEUE ILLUSTRIRTE ZEITUNG.-

ÉRTESÍTÉS.
A n. é. klizőnség-gel tisztelettel tudatom, 

hogy vasárnap, azaz I'. hó 22-én a Kelrz-Me 
házhan

uj tánczkurzusí
nyitok,

melyre a I. ez. közönséget tisztelettel inenhiv •m 
KEINEK ILLÉS, táiiezinllvé-z.

Pápán, 1880. Nobel Annin könyvnyomdájából.


